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M e g j e l e n i k  m in d e n  h ó  1-én 15-én " i _ r

A vasárnapi munkaszünetröl.
Szaklapunk hasábjain volt szerencsém egyes szak társaim 

véleményét olvasni a vasárnapi munkasziinat nagy fontosságá
ról, sőt a többek között egyik tisztelt czikkező szaktársam 
azon véleményének ad kifejezést, hogy a vidéki szaktársak 
egytől egyig tántoríthatván hívei a vasárnapi munkaszünet 
áldásos voltának. Indokolásaikban egész lelkesedéssel rajzolják 
a heti erős munkában elfáradt főnök és segédszemélyzete sza
bad délutánjának fontosságát s egy bosszú heti zárt levegő 
szívása után a szabad levegő hatását, mely testük és lelkűk
nek felfrissítésére szolgál stb.

1 Jaczára ezen igen szépen lefestett közegészségi műve
letnek, bocsánatot kell kérnem azon igen tisztelt szaktársaim
tól, kik a vasárnapi munkaszüuetuek ilyetén barátai, engedjék 
meg nekem, hogy mint egyik vidéki szaktársuk, nézeteiket 
magaménak csekély véleményem szerint nem vallhatom, nem 
pedig először azért, mert a mi iparágunk, különösen vidéken 
nem éppen olyan test és lélekölő, hogy a főnök urak kénysze
rülve lennének egész héten zárt levegőt szívni, de ha netalán 
valamelyiknek olyan lekötő üzlete volna, úgy adjon hálát az 
úr Lstennek, mert nincsen elegendő konkurrense. Sőt mi. több 
vidékiek, azon sajnos tapasztalatra jutottunk, hogy nagyon is 
sok időnk van az Lsten szabad levegőjének szívására, a magam 
saját barminez éves tapasztalatomból merítve pedig állíthatom, 
hogy üzletünk inkább lehet hétfőn egész napon zárva, mint 
vasárnap délután, mert, a mi nagyon természetes, a vasárnap 
délutánnak megvannak a biztos vendégei a kereskedők és 
azok segédszemélyzeteiben, a kik még délig üzletben voltak, 
gyári munkások, délcldttről elkésett iparosok, s azok segéd- 
személyzete, kik hétfőn már ismét nem jöhetnek, míg vasár
nap, ha délután is nyitva állana üzletünk, elhoznák nekünk 
heti keresményüknek egy bizonyos százalékát. Avagy az ünne
pet nem a tisztálkodásra rendelte az úr Isten ? Vagy a ki vasár
napon a tisztálkodásra szánt pénzét nekünk nem adhatta, ideadja 
a jövő héten V Soha. Miért akarjuk hát őt a tisztálkodásra, tehát 
jóra, illetve a nekünk szánt költekezésében akadályozni a ma
gunk kárával, mikor panaszunk úgy is örökösen csak az, hogy 
üzletünk rosszul megy, vagy talán kényszeríthető a nagy közön
ség arra, hogy pénzét csuk akkor hozhatja nekünk, mikor 
éppenséggel nekünk tetszik. Sajátságos kívánság!

A vidéki nagyobb gyári városokra, de különösen a 
fő- és székvárosra pedig ez a kívánság kimondhatatlan vesz
teséget jelent.

Legyenek meggyőződve azon tisztelt szaktársaim, hogy 
a hétfői avagy keddi kirándulás éppen olyan egészséges, mint 
a vasárnap délutáni, sőt szerintem egészségesebb, mert a vásár
im]) délutáni kereset bőven fedezheti a kiadásokat.

De győződjenek meg még arról is, b e g y  a vasárnapi 
munkaszünetről szóló törvényt nem éppen a mi kedvünkért 
alkották, hanem igenis a valóban lélek és testölü gyári munká
sokért, kiknek sem éjjele, sem nappala, sem ünnepe nem volt, 
annyira lekötött rabszolgái voltak a pénztőkével rendelkező 
gyártulajdonosoknak, megalkották a mindinkább felénk közelgő 
szoezialismus terjedésének némi megakadályozásáért.

Hiszen nekünk a munkaszünetröl hozott törvény előtt is 
megvoltak heti nként a pihenő napjaink, éppen úgy, mint a 
gyógyszerészeknek, kiknél még mai napon is fennáll, ki
menőink voltak, s csakis akkor volt kényszerülve a főnök 
üzletében n zárt levegőt szívni, mikor segédje az Isten szabad

levegőjét szívhatta, különben a főnök urakról nincs is mit 
szótanom, mert ők azonkívül akkor tarthattak és tartanak 
kimenőt, mikor kényük és kedvük tartotta és tartja, lehetnek 
ugyan egyes kivételek, - a kiknek tisztelet —  lehet, hogy 
a czikkező szaktársak is olyanok, kik egész héten át szívják a 
zárt levegőt, de engedjék meg nekem az a feletti kételyeimet 
kijelenteni, mert igen sok szaktársat ismerek személyesen is, 
de még olyant egyetlen egyet sem ismertem, a ki üzlete zárt 
levegőjének szentelte volna egész életét.

Végül csodálkozásomat vagyok kénytelen kijelenteni 
azon szaktársaim felett, kik még önmaguk igyekeznek segéd- 
személyzetüknél ápolni azon nézetet, mintha azok bizonyos 
lélek és testölő munkát végeznének, mely után szükségképen 
pihenni, s önfeláldozó muukájokért megérdemelt fizetésük fel
jebb emelése tekintetéből sztrájkolni lesznek kénytelenek. Ezzel 
a nézetemmel azonban nem czólzok arra, mintha én a segéd- 
személyzet munkásságát ócsárolnám, avagy semmibe sem ven
ném, hanem csak némely szaktársamnak ügyeimébe kívánom 
ajánlani, hogy nem kell munkánkat oly borzasztó módon nagyí
tani, mert bizony mi a többi iparos osztálytól abban külön
bözünk, hogy nem öljük meg munkánkkal az ördögöt.

Sárospatak. 1X94. április 10. petsáv JAnos

A második országos értekezlet.
A székesfehérvári ipartestület borbély- és fodrász-szak

osztálya 1894. ápril tí-án az ipartestület hivatalos helyiségében 
értekezletet tartott, mely alkalommal a budapesti borbély-, 
fodrász- és parókakészítő ipartestületnek a második országos 
értekezlet ügyében hozzánk intézett átiratát vettük tárgyalás 
alá, és ez alkalommal a következő megállapodásra jutottunk.

Köszönetét mondunk az országos értekezlet előkészítő 
bizottságának fáradozásaiért, és szívből kívánjuk, hogy fárad
ságát siker koronázza.

A programmot illetőleg következők a megjegyzéseink: 
A vasárnapi munkaszünetet, mi úgy óhajtjuk föntartani, a mint, 
az most van. Helyeseljük Kétlily Árpád budapesti és Molnár 
János balassagyarmati szaktársaink véleményét és kijelentjük, 
hogy ha a vasárnapi munkaszünet megszüntetése lenne az 
országos értekezlet ezélja, mi az ellen állást foglalunk, és 
országos mozgalmat indítunk, mert tudjuk, hogy a vidékiek 
nagyobb része a munkaszünet mellett van, azért már most 
fölhívjuk az ország összes szaktársait, hogy nézetünket magu
kévá tegyék —  és azt pártolják.

A foghúzás, kisebb sebészeti műtét, és a nyugdíj-intéz
ményt illetőleg pártolunk mindent és köszönettel veszünk min
dent, a mit az országos értekezlet kivívni tud.

A bérletjegy szabályozását illetőleg osztjuk Réthly Árpád 
szaktársunk nézetét, azon megjegyzéssel, hogy mi a bérletjegy ren
dezését úgy képzeljük kivihetőnek, ha azt egészen kiküszöböljük.

Magunkévá teszszük azon szaktársaink nézetét, a kik a 
kontárok elleni hnrczrn hívják fel uz országos értekezlet figyelmét.

Végül felhívjuk az országos értekezlet ügyeimet arra, 
hogy vegye föl programmjába a segédelhelyezési ügy rende
zését is, ez is oly kérdés, mely reánk vidékiekre igen fontos, 
és annak megoldása igen óhajtandó, és mi hiszsziik es remél
jük, hogy annak megoldása lehetséges.

A székesfehérvári borbély- és fodrász-szakosztály meg
bízásából liánul, Lajos,

szakosztályt jegyző.



A budapesti fodrász-segédek ipartestületi betegsegélyző-pénztára 1893. évi pénztári
kimutatása és az 1894-ik évi költségvetése.

Pénztári kimutatás. A budapesti fodrász-segédek ipartestületi betegsegélyző-pénztárának 1893. évi pénztári forgalma.
Bevétel. ____________________________ Kiadás.

Folvó C z i m
Egyenként Összesen Folyó Egyenként Összesen

szám frt kr. frt kr. szám frt kr. frt kr.

i Tagok folyó járulékai. ... ... ... ... 3019 G3 i Táppénzek........  .............. ............. 785 56

2 Munkaadók folyó járulékai... ... ... ... 13(50 40 2 Orvosszerek......... . .. 283 42

3 Belépési díjak .. . . ........._. ... ... ... 29 - 3 Temetkezési pótlék ... ..........  --- 156 —

4 Egyéb bevételek . . . . ...........  ............ 73 Öli, 4182 09 4 Irodaszerek és eszközük.......  ... ... 628 44

5 A z átalakult segély-pénztárból befolyt 1 5 Fizetések és tiszteletdíjak ... . 1830 36

vagyon összege. .............. ........ ... 1088 08 G Vegyes kiadások........... ~ .. ... ... 1010 05 4693 83

Pénztári állás 1894. január 1-én 876 34

Egyenleg ------- 5570 17 Egyenleg ... — 5570 17

Budapesten, 1894. márczius 8-án tartott igazgatósági ülésből. 

Pollák József, titkár Mezey Péter, elnök
Staudt Antal, li. ellenőr. Mihelics József, pénztárnok.

Kószonyi Lajos, ipart, felügyelő. 
Hettmanek Rezső, segéd felügyelő-bizottsági tag.

Kiadás. Költségvetése a budapesti fodrász-segédek ipartestületi betegsegélyző-pénztárának 1894. évre. Fedezet.

Folyó „  . Egyenként Összesen
J U  Z 1 111

szám __ II frt |kr. 11 frt |kr.

1 I! Táppénz....................................................I 1100 | — ||~
2 Orvosszerek . ... . . ........... ........... ... ... 600 —

3 Temetkezési pótlék .........................  ... 200 —
4 Irodai szerek és eszközök ... ... ... 300 —
5 Fizetések és tiszteletdíjak .................... 2700 —
0 Vegyes kiadások........  ... ... .. ... 600 — 5500 —

Mutatkozó felesleg ... 1755 52

Egyenleg ... 7255 52

Folyó C z í m
Egyenként Összesen

szám frt kr. frt | kr.

1 Tagok folyó járulékai ............. . ... 4326 : 32
2 Munkaadók folyó járulékai.................... 2213 20
3 Belépési díjak ............................... ... 16 —
4 Egyéb bevételek ............... . ... ....... 100 —
5 Hátralékos tagsági díjak . .................... 600 7255 52

Előirányzott kiadás 5500 —
Mutatkozó fe les le g ....... 1 755 52

Egyenleg 1 1 7255 52

Budapesten. 1834. márczius 8-án tartott igazgatósági ülésből.

Pollik József, titkár. Mezey Péter, elnök. Kászonyi Lajos, ipart, felügyelő.
Staudt Antal, h. ellenőr. Mihelics József, pénztárnok. Hettmanek Rezső, segéd felügyelő bizottsági tag.

Női haj divatok ezelőtt száz évvel.
Nagyon általános a nczet még mai napon is, hogy a 

nagy franczia forradalom ezelőtt 100 évvel a divatot is átala
kította, de ezen nézet nem egészen helyes. A mi a férfi-diva
tot illeti, még jogosult ezen felfogás, de a hölgyeknél nem 
egészen.

Az igaz, hogy a ruhaszövetekkel idővel kevesebb pazar
lás történt, de a dús használata és viselése továbbra is meg
maradt. Az Abriucs-szoknya és még több efóle szörnyűségek, 
mint a frisura-colossusok lehetetlen magasságban és még ször
nyűbb díszítéssel, melyek Mária Antoinette alatt divatban vol
tak, eltűntek. Máskülönben tény az akkori női frisurákról, mint 
az összes divatról, hogy szorosan az egyéni Ízléshez simult. 
Unnék következtében a római császárságtól eltekintve 
nem volt annyiféle hadviselés a nőknél, mint akkori időben, 
de azért mégis észrevehető az akkori képekről és divatlapok
ból, hogy egy közös Ízlés-iránynak hódolnak. Nagy előszere
tettel hordták a sütött hajat (en tápé), hogy egyes fürtök a 
homlokra és a nyakba hulltak, mint bajdísz használatban volt 
1790 óta a toll és ezen disz megmaradt az egész forradalmi 
korszakban, a dictátorság, a eonsulátusság és a császárság 
idejében.

Az 1793. év arról nevezetes, hogy ebben az évben a 
hajpor egészen eltűnt a hajítani használatban és csak kivéte
les esetekben és kurta időközökben jött felszínre.

A hajpor nélküli hajon, mely fürtökkel a fejet körül

vette, egy egyszerű fejkötőt hordtak, melyet Franciaország
ban külön háromszines kokárda díszített. Későbben a kakas
tól lak jöttek mint bajdísz használatba, melyeket különböző 
színre festettek.

Angolországban oly magas tollakat használtak a nők haj- 
dísznek, hogy ez által a frisura kétszer, sőt háromszor oly ma
gas lett mint maga a fej. Franciaországban kevés idő múl
tával kezdték a hajat apró fürtökben a homlokra és dús für
tökben a vállra eresztve hordani, ennek következtében sok 
paróka és hamis haj lett hordva, mely azonban a rémuralom 
alatt szigorúan lett eltiltva, ennek utána olyan divat jött, mely 
nagyon közel állt az antik tormához, mely azután átment az 
egész női viseletre. Mint elöljárókat a hajdivatban és különö
sen eredetiségüknél fogva a lmj viselés ben, az akkori kroni- 
kusok a következő hölgyeket jegyezték fe l: ;i polgárnő Hébert, 
felesége a hírhedt „Pere Duchcsue“ -uek, a polgárnő Maillart, 
a ki az „eszélyes Istennőt" ábrázolta, Olympia de Gouges, 
Lueile Desmoulins, a kevóly Andii, a „termek királynéja" 
Charlottc ( ’ordav, Marat későbbi gyilkosa, Madame Kaland, 
eg.v előkelő hölgy az akkori társadalomban és később Madame 
1 dilién, n kit „a mi kedves I hermidorné“ -nak neveztek és 
a ki legelőször az ,. í.ncroyables^-eknok az ö szalonját megnyitotta.

A II- a Thormidorban 1794. július 28) mint isme- 
íetes, Kobespierre meg lett buktatva és másnap öcscsévol és 
Satut Just < outlion, Jlenriot és .Simonnal guillotinozva, velők 
eltűnt a rémuralom, a börtönök megnyíltak és 10,000 „gyanús 
nak" lett a szabadság visszaadva.



a

Jött a directorium ideje, mely időben az előkelő höl
gyek szalonjainak nagy históriai szerepűk volt és a divatra 
is nagy hatást gyakoroltak.

Az antikamania jött kizárólagos uralomra az öltözetben 
és ékszerre, de kiváltképen a női frisurákra. —  A fodrászok
nak bele kellett törődniük az antik minta szerinti hajművekbe 
és csak a napóleoni császárság bukásával tűnt el az antik 
minta a divatból.

V\ J<\ Z.

Hajviseletek történetéről.
Közli Horváth Ferencz.

(folytatás.)
A történelemből ismerhetjük, hogy Constantái, fiának 

Heracliusnak haját a pápának ajándékozta, mintegy jeléül 
annak, hogy fia örökbe fogadó atyjának tekinti.

A  X I. században a bosszú haj iránt oly utálattal visel
tettek, hogy 1096-ban egy templomi szabályrendelet bocsát
tatott ki, melynek értelmében meg lett tiltva a hosszúhajú 
férfiaknak a templomba járás —  de sőt temetésük alkalmával 
a gyászszónoklat is megtagadtatott.

Nagy Károly rövid hajat hordott, fia még rüvidebbet, 
Oapet Hugó alatt a hosszú hajviselet ismét divatossá lett, de 
a papságnak ez olyannyira nem tetszett, hogy mindnyájan fel
léptek az ellen.

A lombardiai l’etrus oly hatalmasan kikelt ellene, hogy 
ifjabb Károly hosszú haját azonnal lenyiratta és a trónkövetők 
néhány nemzedéken keresztül hajukat rövidre nyiratták.

A görögök és rómaiak ez időben hamis hajat visel
tek. A  hajnak gyász jeléül való lenyirása, épp úgy fi 
keleti, mint a nyugati tartományokban szokásos. A  régi görö
gök levágott hajukat a halottra vagy a sírra tették. Berenica 
egyptusi királyné szép hajzatát az isteneknek áldozta, a midőn 
férje csatájából győzelmesen tért vissza.

A lelkes honleányok a veszedelem idején fürtjeiket 
íjj készítésre ajánlották fel, vagy más kincsek hiányában azokat 
áldozták fi haza oltárára.

Miután a női haj erősebb, mint a vasláncz és a csábitó 
isten (Ámor) leginkább abban rejtőzik, a zsidóknál az asszo
nyok bekötve viselték hajdan hajukat és innen van az is, hogy 
a meny jegyeseinek, az apáczáknak is levágták menyasszonyi 
fürtjeiket a felszentelésnél.

A régi germánok nem tisztelték a női hajat és elég 
udvariatlanul mondták. Hosszú haj, rövid ész! De annál job
ban becsülték a germán nők haját a római hölgyek.

A foglyul esett germán asszonyok és leányok szőke hajá
ból parókát készítettek, melyet sötét szemeik mellett igen 
pikáns kifejezést adhattak arczuknak. A  midőn pedig a germá
nokon Belgiumban a rómaiak győzelmet arattak, ezen divat 
egész átalakuláson ment keresztül. Az elfogott germán nők 
szőke hajukkal egészen elbájolták a római férfiakat, a miért 
is a szőke haj nagy keresettségnek örvendett és a római nők 
drága pénzen vásárolták.

S minthogy ezen ékesség oly drága pénzen volt vásárol
ható, elkezdték fi haj festését vagy aranyporral való behintését. 
Valódi szőke paróka vásárlása csakis milliomos nők tehetsé
gében állt. A köztársaság bukásával a divat is más fordulatot 
tett. A patriczius nők rendelkezésére számos rabszolga állt, 
kik között a szolgálat fel volt osztva. így egyik úrnőjét reg
gel fi felkelés után tetőtől talpig megmossa a legfinomabb 
szivacsosai. Ennek különösen sok baja volt úrnője festett arczá- 
val, mert a római nők már akkor ismerték az arczfestés titkát 
és igen szép rózsás színt tudtak fiz ajaknak kölcsönözni.

Míg a másik rabszolganő fi fésülést végezte, meleg vas
sal fodorította haját, fürtökre osztotta s szalagokat font belé. 
Hajporozta aranyporral s illatszerrel öntözte. Különösen divat
ban volt az arany, ezüst s elefántcsont s más egyéb csecse
becsével való ékítése a hajnak, úgy hogy gyakran kincseket 
s egész vagyont hordtak a római nők hajdíszül.

Midőn a rómaiak legyőzőitek, kifosztottak s gazdagságuk 
idegen népek zsákmányává lett, egyúttal letűnt a fényűzés 
korszaka, magával ragadta a divatot is, molylye! együtt a 
hamis hajviselet divatja is elenyészett, úgy hogy századokon 
keresztül nem látható. Csakis fi középkorban tűnik fel újra, 
hanem csakis fi kopaszság befedésére. Luther Márton idejé
ben Niirnberg városa foglalta el Európában az első helyet a

parókakészités művészetében. Akkori időben a hajszálakat 
összefűzték, kibélelték és a fejhez idomították. A most dívó 
parókakészítési módszert Gevais franczia fodrász találta fel. 
1626-ban X III . Lajos király hordozott ily parókát, ezután 
általánosan elterjedt, úgy hogy ezután nemcsak a kopaszság 
elleplezésére, hanem a fej éldtésére előkelő férfiak hordozták. 
A divat gyorsan terjedt, különös divatnak örvendtek az alonge- 
parókák. Az ily parókák a fürtök lecsüngésével nagyon alkal
matlanok voltak, a miért is 1700-ban a fürtök végeit egybe 
fonták és haj porozták. Az ily alakú parókát hordta azután 
kicsinyje s nagyja, még- a katonák is.

Az egész századon keresztül uralgott ezen divat, míg 
1720-ban a hajzacskók és az egy fürtbe font hátul lelógó 
paróka kiszorította.

(Folytatása következik.)

A treszelés.*
(Folytatás)

A közönséges treszelés befejezése után térjünk át a 
különféle választék-treszeknek a leírására. A fodrász és paróka
készités iparágnak igen szép jövedelmi forrását képezi a baba- 
készítés. Érdemes lesz tehát az ehhez való különféle treszek- 
nek a választék-treszeknek az elkészítési módját ismertetni; ez 
oly munka, melyet nem sokan ismernek s melynek leírását 
még kevés szaklapban hozták volna.

Azon tresz, mely a babafejen a közép választék előállítá
sához szükséges s melyet ennélfogva választék-tresznek is neve
zünk ilyképpen készül: A treszpadra ezúttal négy szál czérnát 
feszítünk, egy ötödik pedig', mely fehér selyem vagy pamut
szál legyen, a tresz elejére kötött csomóhoz erősítendő (4. ábra).

Miután fi négy czérnaszál kellőképpen kifeszítve van, meg
kezdhetjük a treszelést olyformán, hogy a hajcsomócskát (Pase) 
a 2. és 3. szál közt elölről hátra hajtjuk, 1. és 2. közt előre 
húzva, az 1. szálon át hajtva megint az 1. és 2. közt előhúzzuk; 
most 2. és 3. közt hátra és végre 3. és 4. közt előhúzni és 
így a hajcsomócskát a czérnába 
kötött csomó felé tolni kell. Ennek 
megtörténte után a fehér szállal 
(hajtószál) hurkot hajtunk olykép- 

en, hogy azt 3. és 4. közt hátra,
. és 2. közt pedig elő, és az így 

keletkezett húrokon keresztül húz
zuk ; ez által egy csomó fog kép
ződni, melyet azután a már ott levő hajcsmócskához szorosan 
kell odakötni; az ez által eszközölt és létrejött Pase: lefelé 
hajtásnak nevezzük. A fölfelé hajtás ugyancsak úgy kezdődik, 
hogy 2. ős 3. közt hátra, de most 3. és 4. közt elő kell húzni; 
a 4. szálat áthajtva 4. és 3. közt elő, 3. és 2. közt hátra; végre 
2. és 1. közt előre húzva oda tolni kell. A fehér szállal most 
ismét hurok köttetik, de ezentúl nem a 3., hanem a 2. czér- 
nára. Ez tehát a hajtás fölfelé leszen.

llv  módon folytatjuk a munkát, de ügyelnünk kell arra, 
hogy mindig fölváltva, egy hajtás lefelé, egy hajtás fölfelé tör
ténjen ; a hajtó vagy kötő (fehér) szál pedig mindig a lefelé 
hajtás után a 3., a fölfelé hajtás után a 2. czérnára kell 
csomózni. Itt még megjegyzendő, hogy ezen csomózást nem 
szabad egyformán eszközölni, hanem a 2. czérnára mindig

* E ez i kiír ni folytatásával igen sokáig késtem és mint őszint, 
akarok lenni, a késésnek valódi okát nyíltan bo fogom ismerni. Ugyanis 
—• mint azt a treszelésnck első leírásában jeleztem — arra törekedtem, 
hogy a német és franczia nyelvből származott elnevezések helyett lehe
tőleg magyar elnevezéseket használjak. De ez - - valljuk be őszintén — 
nem sikerült, mert a .Jiajidomítás" (dressircn) nem felel meg a helyes 
fogai ómnak, a helyes ,.Tressiren“ -nek magyar fordítása : a „paszományozás" 
pedig igen szokatlan és nem is valami jó  hangzású. így tehát nem 
marad egyéb hátra, mint az, hogy egyelőre a „treszelés'1 elnevezését 
használjuk.
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ellenkező irányban történik a 3-dikéhoz képest, mert ellenkező 
esetben nem fog- ezen szép hullámfonál előállani, mint ti 
milyennek lennie kell.

A 4. ábrának rajza világosan mutatja azon fogásokat, 
melyek szerint a hajcsomócskák és a fehér szál csomózásai 
hajtassanak. A többi fortélyokat a munka folyamában a gya
korlat fogja megmutatni: legfölebb még azt jegyezhetjük meg, 
hogy a treszelés kezdetén és pedig a lefelé hajtásnál a fehér 
hajtószálat a bal kéz fölé fektessük, még mielőtt az ehhez 
szolgáló hajcsomócska befoglalva volna. A fölhajtás alkalmával 
pedig ez elmarad.

A babatreszeknek még egy másik módja is létezik és pedig 
az, mely a homlokhaj előállításához szükséges. Ezen tresz igen 
alkalmas, miután ennek szakállai (rövid végei) a homlokfürtök, 
hosszú hajrészei pedig fölfelé fésülve, az egész fejet szépen 
takarja. Előállításához mint az 5. ábra mutatja —  csak
két czérnafonal szükséges és hozzá egy fehér hajtószál.

A kezdet a következő : A hajcsomócska épp oly vastag
ságban. mint a fent leírt tresznél, elölről hátra és előbb a 
fölsőn és egyszersmind az alsó fonalon körül, a két fonal közt 
pedig előhúzatik : ez által a szakáll fölfelé fog állni. A fehér 
hajtószállal itt mindig a fölső fonalra lesz csomózva úgy, mint 
az akármily tresz lezárásánál szokás. így a munka változatlanul 
folytatódik, egyenlő vastagságára és a fehér szál tisztántartá
sára figyelve, igen szép eredményre fogunk jutni.

Az itt leirt két tresz, miután úgy a középválaszték, vala
mint a homlokfürt-treszt adja, azt hisszük elegendők arra, 
hogy a babafej készítésnél minden igényeknek megfeleljenek. 
Kevés türelemmel és kitartással mindenki azon helyzetben 
lesz, hogy ennek révén szakmánknak ezen ágában is némi 
keresetforrást teremtsen és igy a hazai ipar föllendülésén —  
csekély mértékben bár — közreműködjék. Joszt Péter

Bekiildetett.
Tekintetes szerkesztő úr .'

Alábbi soraim szíves közlésére tisztelettel kérlek :
Múlt hó 20-án a budapesti borbély és fodrász-ipartes- 

tiilet elhelyező osztályától egy segédet kaptam. A  munkaköny
vét szokás szerint utánvétel útján 10 napra rá kaptam meg. A 
munkakönyv Kohárik János esztergom-szentgyörgymezei illető
ségű névre szólt, segédem pedig Kádár Mátyás szabadkai 
születésűnek vallotta magát. A könyvet, mint illetéktelent, 
ajánlva visszaküldtem az egyletnek, kérve, hogy az illetékes 
könyvet küldje, a mely Kádár Mátyás névre szól. F. hó 6-án 
reggel az üzletbe menve, segédemnek csak hült helyét talál
tam. Utána néztem és arra a megdöbbentő tapasztalatra jutot
tam, hogy a haszontalan ficzkó 100 frt erejéig meglopott s 
megszökött, magával víve összes szerszámaimat is. Rögtön síir- 
gönyöztem a székes fővárosi rendőrségnek, hogy tartóztassák 
le és Mezey Péter testületi elnök úrnak, hogy a munkaköny
vét ne adják ki. Megkaptam az értesítést, hogy a munka
könyv ki lett a segédnek szolgáltatva. —  Erre rögtön vála
szoltam Mezey Péter úrnak, hogy intézkedjék hatáskörében, 
a mennyiben az elküldött segéd munkakönyvéért az egyletnek 
szavatolni kell. Elvárom a sürgős intézkedést annyival is in
kább, mivel az elhelyező osztály hanyagsága és felületessége 
miatt szenvedtem kárt s igy az elhelyező osztályt teszem fele
lőssé. Végül tisztelettel kérem az összes szaktárs urakat, hogy 
ha Kádár Mátyás szabadkai illetőségű borbély- és fodrász segéd 
hollétéről tudomással bírnak, arról engemet értesíteni szíves
kedjenek.

Szaktársi üdvözlettel
Szabó Endre, 

borbély és fodrász, Miskolc/..

KÜLÖNFÉLÉK.

Halálozás. Sehlesinger Lajos fő- és székvárosi szaktár
sunk múlt hóban elhalálozott. Benne iparunk egy derék törekvő 
tagját, lapunk pedig hű barátját vesztette el. Nyugodjék 
békében.

A budapesti fodrász-segédek önképző köre f. hó 5-én 
tartotta meg rendes évi közgyűlését, a melyen a tagok 
teljes számmal megjelentek. Áz elnök és a tisztikar lemon
dása folytan megtörtént az új választás, a melynek eredménye :

elnökké egyhangúlag Breitfeld Andort, titkárrá Hunyadi .Sán
dort, gazdává Stumper Fülöpöt választották m eg: Igazgatósági 
tagok lettek : Scheibliug János, Gerber Antal, Ollinger János, 
Hármaim Mátyás, Veber János, Mehr György, Phain József, 
Hetmanek Rezső, Klitusz Pál. Miletics Döme, Joszt Mihály, 
Rottenbücher Ferenez, Molnár Gyula, Turóczy György, Sclinur 
János, Ivánics József, Buchler Adóm. Póttagok: Árván Alajos, 
Nedelkovich József, Encmann Ferencz, Miklósi Mátyás, Brand 
János, Romulusz József.

Felügyelő bizottság: Kiss János, Streha Dezső, títerner 
Miksa, Ktrupp Károly, Bauman Károly, Kiss József. Póttagok : 
Bidó Sebestyén, Hartlauer Jakab.

A  budapesti fodrász- és borbély-társaskör f. hó LO-én 
s az országos értekezlet f. hó 12-én tartott üléséről és a buda
pesti fodrász-segédek segélypénztára f. hó 9-én tartott rendes 
közgyűléséről szóló tudósításunkat térszűke miatt a jövő szá
munkban közöljük.

A z országos értekezlet nagybizottsága f. hó 12-én tar
tott ülésén elhatározta, hogy tekintve azt a nagy érdeklődést, 
a melylyel a II. országos értekezletünk iránt szaktársaink 
viseltetnek, hogy minél fontosabb tárgyak kerüljenek napi
rendre, az indítványok beadásának f. hó 12-én lejárt határidejét 
meghosszabbítja s erről az összes magyarországi szaktárs ura
kat az „Érdekeink" s külön a testületek útján körözvóny által 
fogja értesíteni. Felhívjuk tehát az igen tisztelt szaktárs urakat, 
hogy esetleges indítványaikat minél előbb a bizottság irodájába 
(Gyár-utcza 25. sz.) beküldeni szíveskedjenek.

Várady Sándor körmendi szaktársunk üzletét megna
gyobbította s elegánsan berendezte, a mely által üzlete a kör
nyék egyik nevezetessége lett.

Üzlet-átvétel. Breitfeld Andor, lapunk belmunkatársa, a 
seg-édi kar egyik szorgalmas tagja, átvette Dankovszky István 
fő- és székvárosi szaktársunk alsó-tátrafiiredi üzletét e nyári 
saisonra.

E ltűnt szaktárs. Mint Nagy-Kőrösről értesítenek ben
nünket, Mészáros Kis József 48 éves ottani szaktársunk e hó 
8-án feljött a fővárosba, s innen levelet irt a családjának, 
hogy öngyilkossá lesz. Azóta teljesen nyoma veszett és a rend
őrség most mindenfelé körözi.

„Id eá l" liajvágó-gép czimű hirdetésünkre, mint általáno
san ismert kitűnő minőségű gépre, felhívjuk tisztelt szaktár
saink becses figyelmét. — Utánvétel mellett postafordultával 
küldetik.

Helyeszközlő rovat.
(K/.en rovat alatt a munkást kereső főnökök ós a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-től 12-ig. Csakis bélyeg bokiildéso mellett adunk Írásbeli feleletet 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ron-

delkezésttkre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog- 
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a hol alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czímem : 
Korody János, Kecskemét, Kishalasi-utcza 187.

Több évig önálló voltam, s szerencsétlen családi körül
ményeim folytán kénytelen vagyok segédként működni. Keresek 
igényeimnek megfelelő állást a főváros területén. Czím a ki
adóhivatalban.

Kerestetik.

Kerestetik a nyári szezonra egy fürdőhelyen berendezett 
fodrászüzlet bérbe vételre, ajánlatok Réber Gvörgy Budapest 
práter-uteza 76. sz., 16. ajtó ezimzendők. ' ’

luatal seged, ki a borotválás és hajnyírásban kellő ügyes
ségét tanúsít, havi 8, esetleg 10 frt fizetés és jó ellátás mel
lett alkalmazást nyerhet l ’etsár Jánosnál Sárospatakon.

főváros egyik előkelő üzletében kitanult jó modorú, 
szolid fiatal segéd alkalmazást nyerhet a nyári saisonra egv 
nagyobb fürdői üzletben. Ajánlatok Breitfeld Andorhoz, Dorottvu- 
utcza DL ezimzendők



Kgy ügyes, 30 óven aluli fodrász- és borbély-segéd 25 frt 
havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet Práger Lápét fodrász
nál Kaposvárott.

Eladás.
Vidéki városban levő, közel 20 éve fennálló fodrász- és 

borbély-üzlet betegség miatt eladó. (Jzím a kiadóhivatalban.

Vidéki városban egy régóta fennálló s jó  hírnévnek ör
vendő, szépen berendezett, jó  forgalmú borbély- és fodrász-üzlet 
elutazás miatt eladó, bővebb felvilágosítás a kiadóhivatalban.

A legjobb borotváló-szappan a Draskócey-féle szappan. 
Kapható Baclc Sándor fodrásznál Budapesten, Kerepesi út 
25. sz. 1 kiló 50 kr., vidékre 10 klgrammos rendelést bér- 
mentesen eszközöl.

2 darab forgatható vasszék és 1 darab forgatható faszék, 
egészen jó  karban eladó, darabja 6 frt, Várcidi Sándor fodrász
ét illatszerésznél Körmenden.

Előkelő vidéki városban 5000— 6000 forintot jövedel
mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik^ Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendők.

Előkelő fodrász- és illatszer-üzlet nagy illatszer-raktárral, 
vagy a nélkül, egy előkelő, 17,000 lakossal biró vidéki város
ban azonnal eladó. Gazdag és nagy környékkel, honvédséggel, 
huszársággal s gyalogezredekkel. Kir. tábla stb. a városban 
van. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Zentán egy jó  forgalmú fodrász- és borbély-üzlet, egészen 
új berendezéssel, élénk forgalommal, berendezés vagy a nélkül 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Csinosan berendezett borbély- és fodrász-üzlet kisebb vidéki 
városban 150 forintért eladó; évi bevétel 900 forint. Czím a 
kiadóhivatalban.

O-Kanizsán egy jó forgalmú borbély üzlet olcsó boltbérrel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti Sinyer varró
gép, kapható kedvező feltételek mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob-uteza 56. sz., Írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

Fodrász-üzlet az Erzsébet-körútou elutazás miatt kedvező 
feltételek mellett eladó. Értesítést ad Dunay János fodrász, 
Budapest, Gyár-utcza 20.

Csermőn (Aradmegye) egy 10 év óta fennálló egyedüli 
és havonta 50— 60 frtot forgalmazó borbély-üzlet folyó hó 
végéig elköltözködés miatt eladó, kívánatra lakással együtt. 
Bővebbet a tulajdonosnál, Grünzweig Péternél Csermőn.

Élénk forgalmú helyen 20 óv óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Jó karban levő forgószék 6 írtért eladó Várady Sándor 
fodrásznál, Körmend.

Szerkesztői üzenetek.
K. A. Bécs. Üdvözöljük önállósítása alkalmából s kérjük, bogy 

rég adott ígéretének tegyen már egyszer eleget.
K. Gy. H. Szívesen közöljük, csak küldje be, csak arra kérjük, 

bogy a lap egyik felére írjon.
Petsár János Sárospatak. Becses czikkét közöljük. Bocsásson 

meg, bogy levelére eddig nem válaszoltunk, de roppant nagy elfoglalt
ságunk nem engedte. A  kért dolognak utána néztünk s fogunk is nézni, 
s az eredményről rögtön értesíteni fogjuk. Szíves türelmét kérjük.

Kiadóhivatali üzenetek.
Szabó Balázs Szatmár. Előfizetése 1894. június 15-én jár le. 

Üdvözlet.
Várady Sándor Körmend. A  félévi előfizetési dijat köszönettel 

megkaptuk.
Özv. K riegler Elekné K.-Szt.-Márton. A z  előfizetést köszönettel 

megkaptuk, lap rendesen lett küldve. Ha esetleg nem kapja meg, tessék 
az ottani posta útján reclamálni.
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörüde, fodrász- és borbélyteremberendezű vállalat

V. kerület, Nagy  korona-uteza 11, szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
homorú-'iöszörűdénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültetnek. —-  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbély termek modern berendezéséhez szükségeltetik.
Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvág-óg-épekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és Ízlésesen

berendezett fod rász- és b orb élyterm ekb en .
Egyedüli raktár a La Roche-féle szabadalmazott ollókból.

Ezen szabadalm azott o lló  k izá rja  az ól gyors elhasználását, m ert m indenki egyszeri! 
csavarás á lta l könnyít v a g y  nehezebb já ra tú vá  igazítha tja . .Szegecske nélkül ! ! !

Vozérképvisolök Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestö szerben.
A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, Imgy minden nekünk köszörülésre át

adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA ROCHE és TÁRSA
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).

B E R E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -féle tyókszemirtü szerből.
f> perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható . 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekhen.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. ndv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
10*1“  Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. " W i ,
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Csász. és k ir. szabadalm azott ba ju szkötö  készitö

legújabb találmánya.
Szabályozható nemzeti bajuszkötő.

Kzen kötőnek az a jó tulajdonstága van. hogy reggeli t.iz peroznyi használat után a legborzasabh
bajusznak is a legszebb alakot adja.

Egy tuczat ára finom selyem gazéból 3 frt. Kapható a készítőnél és feltalálónál: 
ISiM lapcNt, I .  k « r . ,  H r im ztiiiiiT iiroN , J lé to iiiroN -u tez ii !{.

2í*i— F ő r a k tá r : D A N K O V S Z K Y  I STVÁN,  J ó z s e f-té r  2. szám . —flpli.

.«/ .1? .«/ Mvfc

'Szappant, I
első rendűt, ajánl és szét- ;<« 
küld 5 kilós postacsomagok- ;<< 
bán 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, dí jmentesen és % 

utánvétellel a

llenker József-*'«le j
s z a p p a n - g y á r

St.-Pölten. Alsó-Ausztria.
Mintát díjmentesen.

, -sv véé Tsv -<á? véé (ár '<éf '(»'• var
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N E M E T H  J Á N O S
B U D A P E S T ,

IV. kerület, siitö-utcza 6. SZ. ( a :  Bvang. iskolaépülettel  s zemben )

mii- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és BORBÉLY-CZIKKEKIÍKN
ú. in.: valódi angol és franczia boi-otvák, hnjvágó-és sznkáll- 
vngógépek. hajsütővasak, foiiökövck, érvágó és köpö- 
Ij ö/.ö népek, lögliázók. nngolkiilcsok. tyúkszemvágókésok, 
IViiöszíjnk. köröniesipök és res/.elök. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

21*1- Vidéki megrendelések a leggyorsabban és l e g 
pontosabban eszközöltetnek. -"HpQjü 34— 25

STEIGL KOLOZS
fo d rá s z ,

Weisskirchen, Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

Mim im  jaroka
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndij mellett. Saját 
készítményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

K itüntetve az a ran y -é rem m e l.
y  t í  & i  i. I  **» *>*<*"*«*» *  t » ! i i  1<$>4 f 4 :£>'$ ;f

2 L e g ú j a b b  M a g y a r  £

; T A K Á C S  D. E.
t  ’k .é s z itm já n  fje. XCcüocsdLn . ::
% Vegyileg tiszta. — legfinomabb anyagból készült, kellemes ! ♦  

dlatii — gyógyhatású kenőcs. Megakadályozza a bajusz törését 
es hullását, sőt annak selyemszeríí fényt kölcsönöz. A  ki
n i r n o v o i ,  l i o o '/ n n  l . i t k . t  « r . . . . .  .. ____  r ..  • . . .|  1 ( . . .  . . . . .egyszer használatba veszi, az nem fogja többé nélkülözni vwrv 

mellőzni.
Kapható fehér és barna színben üvegenként 15 krért

->

% Viszonteladóknak 20°í0 árkedvezmény adatik.
«; M e g r e n d e lh e tő  k iz á r ó la g  a k ész ítőn é l ,  t
«#• Q
; ü v a g n e L  'k.«-f'e.sebb ru tin . JztllcU itik ;. %
F  i i  t ii-t t  f i t  H t t H H t t t t t H t i t t  J i i t s i t  J. j  j
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A la p i t t a to t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Riclitcr Zsigmond utóda

N O V Á K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja hajnyiróollók, valódi angol borotva és minden e 
szakba vágó czikkekböl dúsan felszerelt raktárát.

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e lle t t  a  
le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

ÜiíHHIF * U  tánzástól óvakodni
A
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k é r e t i  k -

Liska Ede-fé le  szabada lm azott

S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ő
a legk iisz íil tab b  b a ju s z n a k  k e v é s  m á s o d p e r c / ,  a l a t t  a le g s z e b b  f o r m á t  a d ja .

tizen bajuszkütök a legfinomabb selyemgaze-sz.övotbnl olöállitva, a ....................  és minden ároshoz
, hozzA illenek es fodontas vagy nyírás alkalmával is használhatók. '

A n a  t u c z a t j a  3 f r t  o s z t p .  é r t . ,  Va t u c z a t j a  I f r t  5 0  k p .  o s z t r .  é r t .  J f
az ár előleges beküldése mellett franko. -C

LISK A  EI>E fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 2 7 .

4r‘
•%*

\  i: M $$$&M VÁ ̂  M yiV:



F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerü lt jó  másodminöségü borotváló-szappant kilóját 10 kr. árban e lk ész í

tenem. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél k iló ja  Hfi kr.

B O B O T  V Á L Ó -S Z A P P A N
egészen fehér, felülmnlbatatlan m inőség, k iló ja  50 kr. Bocs m inden kerületébe 
1 kilótol kezdve házba küldetik. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél 4 -5  k t*. k i 
l ó j a .  Postán f> k iló  utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
I I I . ,  F a N n n g u N S M  1 0 .  s z .

i z a p p a n r a k t á r a l i  B é c s i b e n :
II., Tandelmarktgasse 11 ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

F A N T  A  V I X O Z E  úrnak polg. szappanos, I I I . ,  Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességem nek tartom Önnek a nekem  beküldött b orot

vá ló  szappan-m intáért köszönetéinél nyilván ítan i. Ezenk ívü l biztosíthatom , hogy 
az Ön által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, m elyek a már körü l
belül ao é v ig  gyakorlatom  alatt mint borbélynak rendelkezésem re álltak.

Te ljes  tiszteletté M I S K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
borbély- és fodrász, IV ., Ilengasse S. sz. 

T öbb  elismerő irattal betekintésre rendelkezem .

A  f ő v á r o s  e g y i k  ólénli f o r g a l m ú  k e l t j é n  a z  
1  8 7 H. é v  óta. f e n n á l l ó

borbély- és fodrász-üzlet betegség miatt ELADÓ.
Bővebb fe lv ilágosítást ad a k iadóh ivata l.

t  .«>. .•».. «y, ,<5J. .ís>, .«*. sí>. ,*&. .*». ^  ,<a. ,cí. .«<. .«>. ̂  ,«>. jSá, .t»i. .«>. .«>. sá. ̂  S«s». ,vs). ̂  ̂  ^ .«>. ,<».

Himmelsdorfor I ,
borotva öblös köszörüldéje és aczélarú raktára.

Alapítva 1863.
Bécs, VI., N lagda lenenstrasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajuyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokbül dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban küszöriiltetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

? V  X ' A ' X ' A ' V  'A  'A  A ' V  'A  A'- vár X'- X ' X'- X- W ^  X ' X- A ' 'A- «,'■ «,’• Xv X- X'- X ' Xv X ' X'- X‘ X ' Xv X ' rp

Legjobb borotváló-szappan 
a Draskóczy-féle „non plus ultra“  szappan

1 I t g r .  á r a  5 0  k r .

V i d é k r e  lO  k i lo g ra m m  r e n d e lé s e  b é r m e n t v e  k ü ld e t ik .
Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál.

I l u < l a | ) « 8 t ,  V i l i .  k o r . ,  K c r e p o s i - r t t  S 5 .  s z á m  a l a t t .

**** *">***»* ************************

n e  .M rdail 
l l e r l i i i .

, L E 1 I  J Ó Z S E F

(• ö le ln ie  M n fa l l l r .  S l lb e r i i r  M o ita il lc  ööídoTio Medaillo h i l l . r r n r  M n la i i l e  O o fd e n r  M e d a l l le  
l l e r i iu  W ie n .  Drendmi U e r l ln .  H lO n ch on .

aczélárús és müköszörüs
(g .A  M Ü ’ I N ' C í i E N B E N ' ,  R U M F O E D S T R A S S E  l a .

A ján lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, 
angol Skid m ore-féle fogházéit, franezia  és német baj vágó o l ló it ,  különösen 
Ilanm n-M odell-lu ijvágó-olló it Charles do P icrrontól Parisban. llarlqnand-fé l 
vágó-gépeit. Egészen új találm ányi! L o rc le y  hullám-vasait iszabatlalm, 
l le lle r  J. féle es. és k. szabadalmazott és tö rvén y ileg  védett m echanikai fejt 
Kü lön féle berendezésű eszköszöket fodrászok  és borbélyok részére, l le lle r  
m echanikai hengerkeféit, aezél- és kés- —-
neműit, vizeröre berendezett m ély- ó 
m iiköszörüldéjél. A legjobb ajánlatok éi 
b izonyítványokkal kitüntetve. Kúpos ár 

jogyzek ingyon ós bórmontvo küldetik,

alódi 
valódi 
e haj- 
azottí, 
artók. 
.1. - féle

Legújabb hajvágó-gép

A m e r ik a i  m ódsze r  ( H a i r  C l ip p e r )
A z „ I d e á l "  haj vágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ű  ú j í t á s )  a törvényesen védett, 
r e á e rő s í t h e t ő  k é sz ü lé k k e l  ellátott, három nyirhoszszal bíró 
nikkel fé sU k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :

Heller Jó zsef, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.

tt>*~ Kúpos árjegyzékek k ívána tra  ingyen és bérmentve.

Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)
B re itfe ld  A lajos fod rászn á l,

V . ,  l )o r o ü y a - u lc / .a  15.

Előkelő vidéki városban 5000— 6000 irtot jövedelmező
fodrász- és illatszer-üzlet

családi körülmények miatt

M 'Z
JB őveb b  fe lv L lt ig o s L tc L s l a k ia d ó it ,r t rcvlcil ctcL.
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LE HŐSIEK

iranczi.i czég
egyedüli képviselője.

LE EOSIEE

frímczia czéjf
egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E E -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint :

Si£WP“* Á r je g y z é k : k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e . —
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K O K  C R E E J V S IL L - fé lc  s u ly c i l  s z á jv íz ,  ló g  p o r  és lo g p é p .

I iaszkhajkenőcsök. B rillia n tin ek . Bandolinelc. H aj fest őszerek. 7 bilebbe- szappanok.
H aj olajok. Bajuszpedrők. Rajkenőcsök. V ináig erek. ■ le therikns olajok.

N a g y b a n i  R a jlse re s lsed ése  é s  g y á ra .
Legnagyobb raktára haj és hatfélékből, úgymint : llajfonatok, női haj választ ékok, színházi parókák haj ós pamut hói. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknck 
úg} mint: Valódi angol gerebenek, ágy szili téli kartácsok, hajfodorító-vasak, haj.sütő és sörtetisztító-gépek, fodrászfósűk 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések stb. — l'ranczia Bar i quand- f é lc  kitűnő 
hajvágó-gépek 3m. 7 ■n% , 10 mw v ágóhőszsza 1 két nikkel-fésűvel dhja 5frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 mJm vágóhoszszal 3 fi t 50 kr. 
Ug3ranaz: amerikai rendszer szerint két rakkel-fésüvel 6 fi t és szakállvágógóp 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe-féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 mfm vágóhoszszal 5 frt, 3 "%  vágóhoszszal 5 frt 50 kr., 0 7,l/„, vágóhoszszal 6 frt, 10 mfm vágóhoszszal 6 fi t 50 kr

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka sajá,t gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendö drbja frt 1, 1.50, 1.80.

mtm

Budapest, 1891 Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: .M fi I 1 c r Ágoston), l)or<>ttya-uteza II. az.
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